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on your cellular phone, the number that shows up on the hand-
set is the local exchange, so it’s impossible to return the call.

The tenth stinking stone is the strict censorship of foreign
books by domestic publishers.Any foreign book translated into
Chinese has to pass strict ideological barriers. Religious books,
books that don’t buy into Marxism, books that oppose Com-
munism, books that expose the ills of China or promote West-
ern civilization aren’t translated. Likewise, foreign-language
books have to pass ideological vetting before being accepted
for import.Those that cover religion, oppose Marxism or fail
to pander to the egos of Chinese officialdom are barred.

Only a person who has enriched himself with the full range
of human knowledge is fit to be a Communist and establish
Socialism—that’s the official line, at least. But we all know that
the Bible is an important legacy of human civilization, and yet
to this day, the tens of thousands of shelves in the various
branches of China’s official Xinhua Book Store have not sold a
single Bible.This is simply astonishing, and abominable! It
clearly illustrates the incredible ideological fastidiousness of
the Chinese bureaucracy, and exposes the irredeemable stupid-
ity and fatuousness that lie behind their pleasant and reason-
able-sounding words.

The example of the Bible demonstrates that China’s ideol-
ogy over this past half a century has been more obdurate,
backward, foolish and reactionary than the era of the Empress
Dowager at the end of the Qing Dynasty. During the reign of
the Empress Dowager, the Bible circulated freely inside China,
and on the Empress’s sixtieth birthday, she personally accepted
a Bible presented to her by a Chinese Christian women’s
group. Even the Empress Dowager was more ideologically
open-minded than the Chinese Communist Party! 

Lacking the freedom to contend, China’s academic circles
have become mentally ossified and inbred to the point where
they produce only the monstrous or the idiotic, replicating the
erroneous, the degenerate and the flimsy; it has become
impossible for China’s academics to produce scholarly works
that measure up to international standards.

If a rigorous Western scholarly work is published in China,
the translation must include a forward that urges a critical
reading. I have a number of examples at hand. Each volume of
Commercial Press’s 1983 series of translations of world schol-
ars includes a “publisher’s note” to this effect: “The reading
public is fully aware of the need to read these works with the
correct analytical viewpoint; it is not necessary for us to elabo-
rate on the need to absorb the useful essence of these works
and discard the untimely dross.”Ten years later, Commercial
Press’s translations continued to include a similar warning.

In the 1993 first edition and 2001 third reprint of Inazo
Nitobe’s Bushido,The Soul of Japan, translated by Zhang Junyan, the
foreword includes this sentence: “Because this book was writ-
ten before the present century, some of the views expressed in
it are unavoidably outdated, and at the same time, since the
writer himself was limited by his own position, some of his
views require further deliberation.The reader should take note
of this.”12The publisher or translator is required to include
such statements in a foreword in order to “inoculate” or “dis-
infect” himself. It could also be that he himself did not believe

there was anything harmful in the book, but felt a need to fol-
low the form as a precaution.

In fact, isn’t this kind of handling just gilding the lily?
Aren’t expressions such as “appropriate,” “outdated,” “stand-
point” and “deliberation” self-evident? How is it possible for
everyone to share the same viewpoint? It’s not even likely that
your opinions now are the same as they were in the past. In
other words, what is outdated or requires further deliberation,
what can be discarded as dross, these should be up to the
reader to determine, not the publisher or translator.

Do we really need your reminder? As publisher and transla-
tor, your duty is to produce a good translation, and what the
reader thinks of the writer’s viewpoint is not something with
which you should concern or trouble yourself. For a long time,
however, China’s publishers and translators, mindless of how
irritating they are, have felt compelled to leap out and remind
or warn their readers at every opportunity. Perhaps they feel
that they would otherwise appear to have no viewpoint, or that
the official censors will think their position is problematic. In
any event, this manifestation of the attempt to control the
reader’s thinking remains with us like the vestigial simian tail
that remains at the end of a human spine.

The eleventh stinking stone is the prohibition against giv-
ing interviews to the foreign press.This unwritten behavioral
standard is the mischievous product of an utterly irrational
tradition. China’s leaders can be interviewed by the foreign
media, and sometimes officials can also be interviewed, but
ordinary people cannot, unless the journalist is writing about
the great accomplishments of the new China. Unfortunately,
the foreign media don’t see themselves as public relations
organs for China, and they will not dance entirely to the offi-
cial tune.What foreign reporters focus on are the stories
beneath the surface, and for that reason, whenever foreign
journalists come into contact with ordinary Chinese people,
officials reflexively prick up their ears and set in motion
whatever suppressive action is necessary to close mouths and
settle scores.

With the passage of time, ordinary Chinese people have
become largely unwilling to come into contact with foreign
journalists, and even avoid them like the plague. Even promi-
nent intellectuals quake with fear when a foreign reporter tele-
phones them, and are reluctant to be interviewed.According to
a French journalist based in Beijing, the external affairs office
of the Central Party School has stipulated that its scholars are
not to accept interviews from foreign journalists.A Hong
Kong-based reporter for VOA told me that Professor Hu
Angang, director of the Center for China Studies at Tsinghua
University, is unwilling to be interviewed by VOA on any sub-
ject, citing university policy. It gives me deep regret to hear this
about Tsinghua University.

The twelfth stone is the indiscriminate use of the laws
against subversion and revealing state secrets to detain inde-
pendent writers and journalists. One recent example is the
arrest of Zhao Yan, a researcher for The New York Times, and the
brief detentions of independent writers Liu Xiaobo and Yu Jie.

The thirteenth stinking stone separating China from the West
is the “consciousness” of China’s Foreign Ministry, which is
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even more ideologically fine-tuned than that of the Central
Propaganda Department.The ministry strictly censors the aca-
demic viewpoints and research fields of foreign scholars, and
those considered “unfriendly” to China are not allowed to
enter.Typical examples are Perry Link, a professor of East Asia
studies at Princeton University, and Columbia University pro-
fessor Andrew Nathan, who were put on the Chinese Foreign
Ministry’s blacklist after they edited and published The Tiananmen
Papers.13

Another American scholar whose name escapes me was
supposed to be invited to China to attend the opening cere-
mony for Peking University’s journalism and communications
department in the year 2000.The invitation was forwarded to
the Foreign Ministry for approval, but on closer examination it
was determined that this professor was “unfriendly,” and the
invitation was not issued. Not only that, but the Foreign Min-
istry felt that this invitation demonstrated “political immatu-
rity,” and perhaps for that reason, the opening of the
journalism school was delayed for one year.When it did open,
no foreign scholars were invited to the ceremony. I’ve heard it
was eventually determined that this was all a mistake, and that
the American scholar in question was not as bad as the Foreign
Ministry had thought.

In December 2004 I visited The New York Times and met the
newspaper’s famous columnist and China expert, Nicholas
Kristoff. He told me the Chinese consulate had refused him a

visa because the columns he’d written recently were “prob-
lematic.”A professor at Peking University’s international rela-
tions department once wrote a scholarly work, which was
taken by the Foreign Ministry censors and held for a year. By
the time it was released, many of the observations he had made
about international political questions were already out of date
and had become meaningless.This kind of behavior is a
scourge to scholarship and to scholars.

The foreign affairs officials of New China are less enlight-
ened and civilized than those of the late Qing Dynasty.The
diplomats of that era had themselves written many articles
extolling the virtues of the countries where they were sta-
tioned and promoting Western civilization as a model.Who
among the diplomats of New China has ever written such an
article? At least I’ve never seen any.

Ordinary Chinese people have become
largely unwilling to come into contact
with foreign journalists, and even avoid
them like the plague.

Among modern China’s professions, its diplomatic corps
has been most seriously affected by grotesque and hypersensi-
tive ideological contamination.The Foreign Ministry should by

Beijing news stand. Photo: Reuters
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nature be the government department with the most enlight-
ened outlook, and its diplomats should be the kind of people
who are most interested in the outside world, but in China
exactly the opposite is the case. Foreign Ministry officials are
even more enmeshed in politics than the Propaganda Depart-
ment, even more conservative and closed-minded, even more
reactionary. So when my “Denunciation of the Central Propa-
ganda Department” was first published, a Peking University
professor said to me, “There’s already too much to denounce
about the Propaganda Department, but isn’t the Foreign Min-
istry just as bad?”

The fourteenth stinking stone barricading China from the
outside world is the prohibition against overseas exiles return-
ing to China, and the refusal to allow their family members to
leave China to visit them.According to my observations, these
exiles fall into two groups: democracy activists and Falun Gong
practitioners.They are either refused permission to return to
China, or face the threat of arrest if they do return.

The fifteenth stinking stone is the isolation of religion.The
Catholic and Protestant faiths both came to China from abroad.
After 1949, atheist China forced its Christians to cut off their
affiliations with the West and implement the so-called “three-
self” policy by being self-supporting, self-governing and self-
propagating.The result of the “three-self” movement was that
until the opening and reform period, local authorities were
able to destroy churches and persecute Christians without
“brothers and sisters” in the West being able to say anything or
help in any way. My earliest impressions of Christianity were of
people driven mad, not through persecution, but as a result of
the discrimination they faced in society.At the end of the
1970s, when my maternal grandparents converted to Chris-
tianity, there was still a great deal of persecution and discrimi-
nation leveled at Christians, at least in the area where we lived.
Long-time Christians were constantly detained by the local
Public Security Bureau, as inexorably as cats caught mice.

The sixteenth stinking stone is the exclusion from China of
certain non-governmental organizations, especially those con-
cerned with human rights.The Chinese government has even
refused to meet its obligations as a member state of the United
Nations. For example, December 10 of every year is designated
International Human Rights Day, and on that day the govern-
ment is supposed to promote human rights principles among
the populace, especially in schools. But in fact there are hardly
any people in China who are even aware of International
Human Rights Day. I myself only learned, after coming across
the Universal Declaration of Human Rights around 2003, that
this observance had been established half a century before. I
had studied full-time for 22 years and was by then 40 years
old, but neither schools nor news media had publicized
Human Rights Day in all that time. Only subhuman rulers
would refuse to discuss human rights with their people.

The inner ring of stinking stones enclosing 
China’s information pigsty
The sixteen stinking stones described above form the outer
wall of the information pigsty that separates China from the
outside world. Below I will discuss the inner wall that serves to

separate China’s people from its news media. The most promi-

nent of the stinking stones forming this inner ring is the
nationalization of the news media.All of China’s news and
publication organs are state-owned.The three types of mass
media, newspapers, television and radio, are all state-owned,
and so are publishing houses. In the case of the fourth type of
media, the Internet, some Internet Web sites are not state-
owned, but they are not authorized to gather news, and there-
fore do not qualify as genuine news media.

In December 2004, Xinjing Bao reported that a privately-
owned television station called Shenzhou Television would
soon come into existence, serving as a rival to China Central
Television (CCTV). But the State Administration of Radio, Film
& Television immediately refuted the rumor, saying that it was
illegal to operate a privately-owned television station in China.
Through official ownership of all news organs, the authorities
are able to quarantine any news inconsistent with official
views.

The second most prominent of the stinking stones is Party
control of the news media. From the personnel standpoint, any
publisher or editor in the mainstream media must be a Party
member, and must be vetted and appointed by the Propaganda
Department and Organizational Department. Publishers and
editors in the national media are vetted and appointed by the
Central Propaganda Department and Central Organizational
Department, while publishers and editors at the local level are
vetted and appointed by their corresponding propaganda and
organizational departments.

Western journalists cannot understand how the Central
Propaganda Department’s control of media organs can be so
effective.When Kim Jong Il visited China, the Propaganda
Department said the news media could not report the visit, and
not a single media organization in China reported one word
on the subject.After Kim left China, the Central Propaganda
Department said the news could be reported, and the media
were flooded with stories about the visit. Ignoring an event at
the time and then reporting it afterward—is that the nature of
journalism? Better not to report it at all.

The Hanyuan incident14 was another example. Overseas
media covered the story with great interest, but the domestic
media didn’t leak a drop about it. Foreign journalists asked me
how this kind of thing can happen. I told them it was quite sim-
ple: the heads of all Chinese media organs are government offi-
cials, and the chief characteristic of a government official is to
obediently follow the will of the leadership.They asked, “Then
why is it that Chinese media do sometimes step outside the
boundaries in their reporting?” I said it is only because in such
cases the senior officials’ reach has not extended to that bound-
ary. Even if senior officials are able to conceal the truth from the
masses, there will be occasions when something leaks out. But
one thing is certain, if the Propaganda Department says a cer-
tain matter cannot be reported, no news media will touch it; an
absolute prohibition will be obeyed to the letter.

So if you ask about the progress of press freedom since the
opening and reform period, I would have to say that from the
standpoint of the Central Propaganda Department’s unabated
authoritarianism, there has been virtually no change, and there
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is no more freedom than there was during the Cultural Revo-
lution, or during wars or military actions.The inevitable result
of state ownership and Party control is that regardless of the
nature of the news, all that will reach the masses is the noise
and stench issuing from the official orifice.

The third stinking stone is that whenever a negative news
event occurs, every official branch, from public security police
to executive departments, is mobilized to block access to jour-
nalists. If journalists can’t reach the scene of the incident to
report on it, they have little choice but to give up the story.

If the Propaganda Department says a
certain matter cannot be reported, no
news media will touch it.

A French journalist friend told me that at the time of the
Hanyuan incident, he arrived in the area on the pretext of visit-
ing a friend.The local militia surrounded him with their
machineguns raised and took him to the county Public Secu-
rity Bureau, where he was detained overnight. Quite apart
from foreign journalists, even CCTV reporters routinely
encounter blocked access to news scenes. In the case of the
Hanyuan incident in Sichuan and the Wanzhou incident in
Chongqing,15 the authorities even cut off telephone communi-
cations in order to rein in the news.

The fourth stinking stone is Xinhua New Agency dispatches.
Whenever there’s a major news event, every news organ in
China uses Xinhua News dispatches rather than the articles
written by their own reporters. However Xinhua manufactures
or twists the news, all of China’s news organs have to go along
with it.

So what is the probability that Xinhua reportage is manu-
factured or distorted? During the Great Leap Forward, the
“three-year natural disaster” in which some 30 million Chi-
nese starved to death, did Xinhua report even one case of death
by starvation? Let’s look at a more recent example. Has Xinhua
published even one article or one photo regarding the torture
of Falun Gong practitioners, or of petitioners freezing to death
while exposed to the elements in the heart of the nation, Bei-
jing? I spit on such a news agency.

The fifth stinking stone is the censorship of manuscripts by
publishing houses.The publication of a book in China depends
primarily on its political correctness.As long as it has no politi-
cally problematic content, any piece of tripe can find a pub-
lisher. But if you have political problems, no matter how
learned the contents, and no matter how you’ve run yourself
ragged to produce it, no publisher will accept your book.

There are no set standards for political correctness. It’s all up
to the individual judgment of the publisher. I’ve published five
collections of essays in China, but not one of them is really
“mine,” and the thought of them disgusts me.The editor at the
publishing house hacks up your writings beyond recogni-
tion—otherwise the book will never be published.The result is
that even though your work is published, it has been raped and
dismembered to the extent that even you can no longer love it.

It could also be that your work doesn’t have any political

problems, but because something else you wrote once drew
the gaze of the Central Propaganda Department, you are a
marked man and can never publish again.This writer is a per-
fect example. In 2004 I originally planned to publish two
books, which had already been approved by two publishing
houses in Shanghai and Tianjin. I had already signed the con-
tracts, but once my “Denunciation of the Central Propaganda
Department” came out, both publishers canceled their con-
tracts. Neither of the books was politically problematic. One
was Peasant Retrospective, a collection of essays I’d written in recent
years on behalf of peasants, and which had appeared in almost
all of China’s major publications.The other was a screenplay of
the life of Johann Adam Schall von Bell,16 who was a mission-
ary in China during the late Ming and early Qing dynasties.
There were two other books I planned to publish in 2004, but
they, too, fell by the wayside.17

The sixth stinking stone is the strict control of International
Standard Book Numbers (ISBNs).The News and Publications
Bureau single-handedly controls the number of books pro-
duced by each publishing house. Even worse, starting in the
last half of 2004, it has been necessary for a publishing house
to report to the News and Publications Bureau the titles and
general content of each book it plans to publish, and only after
passing through a vetting and approval process can the book
be published.This amounts to a tightening of censorship and
control of information.

According to a recent article in Xinjingbao by Ding Dong,18

“Many publishing houses worry that they will not have enough
ISBNs left when they reach the end of the year, while others
have to delay publication of books because they’ve run out of
ISBNs. Some even place a financial responsibility on the editor
to ration out ISBNs, and those books with a relatively narrow,
specialized or academic audience are unlikely to be published
unless heavily subsidized . . .Although the buying and selling of
ISBNs is expressly prohibited, there has always been coopera-
tion between publishing houses and private book concerns.”

Books with real intellectual value and a
ready audience are unlikely to be accepted
for publication, no matter how well
subsidized.

Books with scholarly value but no audience can usually be
published if well subsidized, but books with real intellectual
value and a ready audience are unlikely to be accepted for pub-
lication, no matter how well subsidized.An ISBN is only a
number, and as the availability of numbers is infinite, there
should be no limits on ISBNs.The fact that China’s publishing
houses can somehow make this infinite quantity into a means
of limiting and suppressing pioneering works and books of
scholarly and intellectual value is utterly inexplicable.

The seventh stinking stone is the highly confidential nature
of official documents, which allows officials to cover up his-
torical facts. In addition, there are strict requirements in
respect of identity and qualifications for access to any kinds of

CRF-2005-03-text.qxd  9/8/05  3:12 PM  Page 94



9
5

C
H

IN
A

R
IG

H
T
S

 F
O

R
U

M
N

O
. 

3
,

2
0

0
5

records, from libraries to the files of government departments.
If you are not a professional researcher, you will have difficulty
gaining access to the necessary materials, or a certain official
or professional grade will gain you access to only the corre-
sponding grade of materials.

For example, the National Library in Beijing, formerly
known as the Beijing Library, places strict controls on access by
researchers outside of Beijing, with many discriminatory clauses
relating to readers of limited educational background.This so-
called National Library has long employed extortionate means to
exploit its readers and its name, charging five yuan for a photo-
copy that would cost only pennies anywhere else in the city.

The eighth stone is the political reliability of the staff
responsible for stocking China’s libraries. In a recent article in
Xinjingbao,19 Xu Youyu writes:

The library of the Chinese Academy of Social Sciences, where
I work, has always been considered one of the three most
important social sciences libraries in Beijing, along with the
National Library and the Peking University Library. But over
the past years, whenever I attempt to carry out research on
western politics and philosophy, it has been almost impossi-
ble to borrow an English-language book; one is obliged to
purchase such books overseas.

Here are two examples: I have never been able to borrow a
book by John Rawls in the original language from our library,
and even books by Marx, which are available in translation in
any bookstore, are almost impossible to come by in our library.
On the other hand, the recent historical novel Zeng Guofan by
Tang Haoming, as well as many other novels by Chinese writ-
ers, are available not only in their domestic editions, but also in
Hong Kong and Taiwan editions.We all know that books pro-
duced in Hong Kong and Taiwan are much more expensive, so
why do we use up our stocking budget to purchase them?

As little as possible is done to handle works of Western phi-
losophy or politics, and the money saved is thrown away on
trashy books. In an age when speaking of justice is illegal,
books such as John Rawls’ A Theory of Justice become accessories
to crime, so how can such books be purchased?

The ninth stinking stone is the Central Propaganda Depart-
ment’s express controls on certain subjects, which cannot be
breached. For example, the department dictates which histori-
cal topics cannot be mentioned, and which old scores the
media are not allowed to settle.The department even controls
what topics scholars are allowed to research. For example, if
your research topic focuses on a sensitive political question,
you will not be given access to primary sources or funding,
and the results of your research will not be published, result-
ing in an effective information blackout.

Scholarly research also has to follow the guidelines of
Marxism; research topics must be politically correct, and fund-
ing is plentiful for research relating to prime subjects such as
Marxism, Maoism, Deng Xiaoping Thought and the Three Rep-
resents.Within these topics, the more you can pad your
research with specious scholarship, the more favorably you
will be viewed and the more advantages you will enjoy. Some

academic areas are subjected to strict “birth control,” while
others experience a “population explosion,” resulting in an
academic version of zoological imbalance.

Whenever a major event transpires, the
media wheel out their dial-a-quotes to
offer comments.

The tenth stinking stone is the use of experts to mislead the
public. China’s control of information has become increasingly
professionalized.The authorities are well aware of the commu-
nications theory relating to the usefulness of public consensus
leaders; whenever a major event transpires, the media wheel
out their dial-a-quotes to offer comments.The commentators
are not at fault, of course; there’s nothing wrong with taking a
position; what’s wrong is allowing only this position and no
others.The result is the blocking out of alternative information
and the suppression of public views. On many major domestic
and international issues, the Chinese public has been turned
into idiots or even criminals, as made evident by the cheering
on of terrorists when the United States was attacked on Sep-
tember 11, 2001.

The eleventh stinking stone is strict controls and reporting
on academic activities at universities, which are meant to be
forums for free discussion and learning. If students want to
establish independent campus discussion groups, they have to
be vetted by the Student Activities Office, the Party Secretariat
and so on.While I was carrying out a series of lectures at
American universities, I asked if permission was required for
my talks.They told me there was no need to apply for permis-
sion; it was simply a matter of the students getting together
and arranging a venue and issuing a notice, then ensuring that
the speaker arrived on time. If things were done that way at a
Chinese university, it would be considered illegal, and the
organizers would be subjected to penalty and criticism.

The twelfth stinking stone is strict controls on the qualifica-
tions for printing establishments. In China, printing is consid-
ered a special industry, and requires permission from the
Public Security Bureau as well as oversight by the State Admin-
istration for Industry & Commerce.The Press and Publication
Bureau, the State Administration for Industry & Commerce, the
Ministry of Culture, the State Light Industry Bureau and Public
Security Bureau are all involved in managing printing enter-
prises.All stages of the printing and broadcasting process, from
typesetting to printing to binding to reprinting, photocopy-
ing, mimeographing, transcription and typing, are considered
part of the printing operation, and all are subject to oversight
by the aforementioned departments. If any of the departments
feel there is a problem with your work, they can easily close
you down.The requirements imposed on printers of periodi-
cals and books are especially stringent, including the issuing of
an operational license by the provincial Administration of Press
and Publication. In the 1930s, the Communist Party was able
to furtively publish Buershenweike20 under the title Shaonu Huaichun
(A Girl in Love). If anyone tried to take advantage of a similar
loophole today, they’d find it filled.
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What is the essence and purpose of 
China’s information pigsty?
As mentioned earlier, the essence of China’s information pigsty
is to dehumanize people and treat them like beasts. Humans
apparently do not wish for beasts to have intelligence, because
if beasts were intelligent, it would cause a shift in the status of
beasts relative to humans.The information pigsty arises from
the impetus to keep people in ignorance, and in this way treats
people the same as animals.The information pigsty transforms
China into a sterile environment, or more accurately, makes
China into an environment where only one kind of bacteria
can survive, a flesh-eating bacteria given exclusive license to
feed forever on the Chinese people.

Fichte wrote,“He who considers himself the lord of others is
himself a slave. Even should he not bear the outward badge of
servitude, yet he has most surely the soul of a slave, and will
basely cringe before the first stronger man who subdues him.”21

I say that anyone who treats the masses as beasts in order to keep
them in a state of eternal ignorance becomes a beast himself.

Fichte wrote, “He who is deceived, is used only as a means
by which another may attain his purpose . . . Man may use irra-
tional things as means for the accomplishment of his pur-
poses, but not rational beings: he may not even use these as
means for attaining the end of their own being; he may not act
upon them as upon dead matter or upon the beasts, so as to
prosecute his designs with them without taking their freedom
into account; he may not make any reasonable being either vir-
tuous, or wise, or happy against his own will.”22

Humanity’s most advanced cultures have in fact come to

treat animals as their own kind, while you persist in treating
rational creatures, your own citizens, as the last link in the food
chain, and perpetuate their ignorance and stupidity.And yet,
“Humanity may endure the loss of everything: all its posses-
sions may be torn away without infringing its true dignity;—
all but the possibility of improvement.”23Those who intend to
deprive human beings of their potential for perfection will
reap the consequences.

Fichte expressed anger and condemnation against the
scholars of his time who gave up their vocation. He saw them
“careless of right or wrong, holy or unholy . . . saw them ulti-
mately lose all sense of right and wrong, and place wisdom in
selfish cunning, and duty in the gratification of lust;—saw
them at last place their glory in this degradation, and their
honour in this shame . . . saw those who should have been the
teachers and guides of the nation sunk into the accommodat-
ing slaves of its corruption; those who should have given to the
age the character of wisdom and of earnestness, assiduously
catching the tones of the reigning folly and the predominant
vice.”24 Referring to the words of Jesus, Fichte also wrote, “’Ye
are the salt of the earth; if the salt hath lost its savour, where-
with shall it be salted?’—if the chosen among men be
depraved, where shall we seek for moral good?“25

In his work “An Appeal to the Sovereigns of Europe to
Retract their Suppression of Intellectual Freedom,” Fichte
wrote, “Sovereigns, you have no power to suppress our intel-
lectual freedom!”Yes, and you who have constructed China’s
information pigsty, you likewise do not have this power!

The Chinese edition of Hillary Clinton’s autobiography omited several passages critical of China’s human rights record. Photo: Reuters
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What is to be done?
China’s information pigsty is now filthier than the Augean sta-
bles of Greek mythology. Merely spouting off about it is no
use; a gong only needs to be struck once, and ultimately some
kind of action must be taken. So what should be done? It’s sim-
ple: act in accordance with the Constitution.The Constitution
guarantees freedom of the press, so there should be freedom
of the press.

Someone might say, “This is just one clause in the Constitu-
tion. China has never had freedom of the press for thousands
of years, so how can we bring this clause in the Constitution
down to earth?”The answer to this is also simple: Maybe China
doesn’t have press freedom, but other countries do; let’s learn
from them! If the mainland doesn’t have it, let’s learn from Tai-
wan and Hong Kong! We should adopt the Western model
wholesale, because that’s what the Taiwan and Hong Kong sys-
tems are based on.We want the Western system, hook, line and
sinker.

Someone might say,“We can’t adopt the Western system
wholesale, it’s bad!”Yes, adopting the Western system wholesale
is bad—in the eyes of the Empress Dowager,Yuan Shikai, Chiang
Kaishek and Mao Zedong. Because adopting the system whole-
sale—or even partially—would not have allowed them to go
their own way and run riot as they did, and turn good into evil.

Translated by Stacy Mosher

This article was originally published in Chinese on the Web site
of Voice of America: http://www.voanews.com/chinese/
w2005-04-13-voa72.cfm.

NOTES
1. After this article was published in August 2004, Jiao was relieved of his

teaching duties at the journalism and communications department of

Peking University.

2. Johann Gottlieb Fichte (1762–1814), a follower of Immanuel Kant,

originated the argument that consciousness is not grounded in any-

thing outside of itself, a notion that became the defining characteristic

of German Idealism. Jiao drew this quotation from a Chinese translation

of Fichte’s works The Vocation of the Scholar andThe Vocation of Man, which

were published in one volume by Commercial Press in 2003.The Eng-

lish translations are quoted from The Vocation of the Scholar, translated from

the German by William Smith (John Chapman, London, 1847).This

particular quote is found on pp. 54–55.

It is interesting to note the recent translation into Chinese of a

philosopher whose works are no longer readily available in English, in

particular a philosopher who stated, “Like all human institutions,

which are merely means to an end, the State constantly tends towards

its own annihilation; the ultimate aim of all government is to make gov-

ernment superfluous” (The Vocation of the Scholar, pp. 30–31).

3. These emperors were notorious for their cruelty, in contrast to the

benevolent Yellow Emperor.

4. The Sui was one of China’s weakest dynasties, while the Tang was one of

its greatest.

5. Wangshi Bing Bu Yu Yan is a memoir by Zhang Yihe, the daughter of Zhang

Bojun, a prominent intellectual who was purged during Mao Zedong’s

anti-rightist campaign.The book has been banned in China.

6. Luo Longji (1898–1965) was a political scientist who obtained a Ph.D.

from Columbia University in 1928. Considered a liberal intellectual, he 

published a number of articles on human rights, and was stripped of all 

his official positions during the Anti-Rightist Campaign in 1957.

7. The original article can be accessed at: http://www.epochtimes.com/

gb/4/12/22/n755778.htm.

8. Commenting on freedom of the press, Marx writes, “Who is to grant

authority? Kant would not have admitted Fichte’s authority as a philoso-

pher, Ptolemy would not have admitted that Copernicus had authority

as an astronomer, nor Bernard of Clairvaux Luther’s authority as a the-

ologian. Every man of learning regards his critics as ‘unauthorised authors.’

Or should the unlearned decide who should have the authority of a

man of learning? . . .The censorship holds us all in subjection, just as

under a despotic regime all are equal, if not in value, then in absence of

value; that kind of freedom of the press seeks to introduce oligarchy in

the sphere of intellectual life.” http://www.marxists.org/archive/

marx/works/1842/free-press/index.htm.

9. Outspoken intellectuals Yu Jie and Liu Xiaobo were detained briefly in

December 2004.

10. Open Magazine and Dongxiang are Hong Kong-based political monthlies that

publish articles critical of the Beijing government. Ming Pao Monthly, also

published in Hong Kong, focuses more on art and literature.

11. Xinwenxue Hexin, Continental Press, Beijing, December 2001. Li Xiguang

is director of the Center for International Communication Studies at

Tsinghua University.An outspoken commentator, he has been praised

in Western media for his public promotion of press freedom, but has

been criticized by domestic activists for supporting official moves to

require Internet users to use their real names online.

12. Inazo Nitobe [Xinduhudaozao], Wushidao, Commercial Press, 2001.

13. Zhang Liang (compiler),Andrew J. Nathan (editor), Perry Link (edi-

tor), The Tiananmen Papers, Public Affairs Press, 2001.The book compiled

documents relating to the Chinese government’s violent crackdown on

protesters in June 1989.

14. In late October and early November of 2004, some 10,000 villagers in

Hanyuan County, Sichuan Province, rose up in protest against the inade-

quate compensation paid to them for land seized in a dam project.

15. On October 18, 2004, an estimated 80,000 workers and unemployed

people from Wanzhou County in the municipality of Chongqing gath-

ered in protest around the city’s government offices after a man describ-

ing himself as a tax official beat a worker who bumped into his wife.

16. Schall von Bell (1591–1665) was a Jesuit missionary who with other

missionaries was imprisoned in Beijing in November 1664 on accusa-

tions of high treason and propagation of an evil religion. Originally sen-

tenced to death in April 1665, Father Schall was saved by a violent

earthquake, after which he and the others were allowed to return to

their church. Schall died later that same year, having spent 45 years in

China. (Account drawn from http://www.newadvent.org/cathen/

13520a.htm.) 

17. According to an earlier essay by Jiao, Peasant Retrospective and two other

essay collections will be published in Hong Kong instead: http://www.

haichuan.net/BBS_Data/1/500/100/10000/500/499469.asp?oD=1.

18. “Gei youxiu tushu danxingde chukou [Allow excellent books flexibility in pub-

lication],” further publication information unknown.

19. Xu Youyu, “Guotu yuanjian bi yingjian zhongyao [Software is more important

than hardware in the nation’s libraries],” Xinjingbao, January 3, 2005.

20. Literally, Bolsheviks, a Party theoretical periodical published from

1927–1932, prior to the Communist Party assuming power in 1949.

21. The Vocation of the Scholar, op. cit., p. 33.

22. Ibid, p. 58, p. 34.

23. Ibid, p. 54.

24. Ibid, pp. 64–65. In this passage, Fichte was describing the depraved

scholarly climate that disenchanted the French philosopher Rousseau.

25. Ibid, p. 59.
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